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What's Included
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1 [Power button 5 |Volume buttons

2 |Battery indicator 6 [3.5mm Aux input

3 |Play/Pause button 7 |[Micro USB charging port
4 |Status indicator

Deutsch

1 |Ein-/Ausknopf 5 |Lautstérkeregler

2 | Akkuanzeige 6 [3.5mm Aux-Input

3 |Play-/Pauseknopf 7 |[Micro-USB-Ladeport

4 |Statusindikator

1 |EBRRZ Y 5 |BEEREEHRE Y

2 [N\NvT)—FR 6 |3.5mm AUXAH

3 |BE/REREY 7 |Micro USBFEBHR— b

4 [REEFRR

Francais

1 |Bouton marche/arrét 5 |Boutons de volume

2 |Indicateur de batterie 6 |Entrée Aux 3,5 mm

3 |Bouton Lecture/Pause 7 |Port de charge Micro USB
4 [Indicateur de statut
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Indicatore di stato

1 |Pulsante di accensione 5 |Pulsanti volume

2 |Indicatore di batteria 6 |Entrata Aux 3,5 mm

3 |Pulsante Play/Pausa 7 |Porta di ricarica micro USB
4

1 |Botdn de encendido 5 |Botones de volumen

2 |Indicador de bateria 6 |Entrada Aux 3,5 mm

3 |Botdn de reproduccién/pausa 7 |Puerto de carga micro USB
4 |Indicador de estado
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1 [BRRE 5 |EEETR

2 |BRETT 6 | SN

3 |EREER 7 |usBzEEEO

4 [RSETT

1 |KHOMKa nuTaHus

5 |KHOMKM perynmpoBKM rPOMKOCTH

VIHAMKATOP aKKyMynaTopa

6 |BxogHoW pasbem AUX 3,5 MM

7 |BxofHOW pa3bem micro-USB

2
3 |KHOMKa Bocnpou3BeaeHne/naysa
4 [MHAMKaTOp COCTOSHMA
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Using Your Speaker

Ihren Lautsprecher verwenden | AE—AH—DERAE

Utilisation de votre enceinte
Usar tu altavoz | ERREVIESF S5
Mlcnonb3oBaHme QUHAMUK | sSa aladiul
s Turnon/ off

Utilizzare il tuo altoparlante

Ein-/Ausschalten | &IRA4 > /74 7 | Allumer/Eteindre |
Accendere / Spegnere | Encender/apagar | FFHl/AH1
BrntoyeHwe / BbikNtoYeHNe | Jdsuds sy [ Jads
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| Q The speaker will automatically turn off after 10 minutes if no device is connected.

Wenn kein Gerat verbunden ist wird sich der Lautsprecher nach 10 Minuten automatisch abschalten.

HDEERLI0DBER S NEA S THBE. BERICERNA 7IcEY &,

L'enceinte s'éteindra automatiquement aprés 10 minutes si aucun appareil n'est connecté,

FHUSI00HAERERN, BFEBREEHEN.

[INHaMIK aBTOMATIHECKM OTKMIOYAETCS Yepe3 10 MUHYT, eC/M MOAKNIO4EHIe K YCTPOUCTBY He

yCTaHOB/EHO.

= Pair with your device
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| L'altoparlante si spegnera automaticamente se nessun dispositivo verra collegato per 10 minuti. |
' . . . . '
' El altavoz se apaga automaticamente luego de 10 minutos sin establecer una conexion. '
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Mit Ihrem Gerat verbinden | &fEL DH8RE X771 >4 | Connexion a votre appareil
Collegamento al tuo dispositivo | Emparejar a tu dispositivo | F#REGIZEES

ConpsixeHne C yCTPONCTBOM | <l ol 5EY)

Bluetooth ON

Anker A3143

M

Rapidly flashing blue
Schnell blau blinkend
FEIA FDRVRIR
Voyant bleu clignotant rapidement
>@= Blulampeggiante (rapido)
“1% Azulintermitente répido

EELEDREAR

Mwuraet cMHUM LBETOM .
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Pairing mode
Pairing-Modus

N7V ITE-F

Mode jumelage
Modalita accoppiamento
Modo emparejamiento
RSB

Pexxum conpsaxeHnsa

OB gy

Steady blue
Durchgehend blau
FBZA bDRUT
Voyant bleu fixe
® Bufisso
Azul fijo
BELEDER
fopuT C1HUM LiBETOM
GV sl A seli)

Connected to a device
Mit Gerét verbunden
a8 L i

Connectée a un appareil
Collegato ad un dispositivo
Conectado a un dispositivo
GBI AL

NOAKMIOYEHbI K YCTPOICTBY

() When turned on, the speaker will automatically connect to the last connected

device if available. If not, it will enter pai

Sobald der Lautsprecher eingeschaltet ist, verbindet er

Ist das zuletzt verbundene Gerét nicht verflgbar, schaltet er sich in den Pairing-Modus.

A LicbE BRMICRRICER LIBRLERLE T, 25 TEWEE. X7UVIE—F
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Une fois allumée, I'enceinte se connectera automatiquement au dernier appareil associé si celui-ci est

disponible. Sinon, elle entrera en mode jumelage.

Al momento dell'accensione, I'altoparlante si connettet

disponibile. Altrimenti, entrera in modalita accoppiamento.

Al encenderse, el altavoz se empareja automaticamen
disponible. Sino, entra automéaticamente en modo em

FEET SRR EMER L —RFTERE, WRERTRY, Na#NEEER.

TpVi BKIOYEHMI JUHAMUK aBTOMATUHECKM NOAKIONAOTCS K MOCAEHEMY NOAKNOYEHHOMY
YCTPOWCTBY, €CAIN OHO AOCTYMHO. B NPOTUBHOM Cly4ae AUHAMIIK NEPEXOAST B PEXUM

CONpSIKEHIS.

DY) gy b e Jiid e gl el

To pair a different device, first disable

press = to re-enter pairing mode. Then repeat the pairing steps.

Um ein anderes Gerat zu verbinden deaktivieren Sie Bl
driicken Sie 2 um wieder in den Pairing-Modus einz:

ZOMDIERL B LI WNEE, BEEHFORBRLOEREY, £5—E B RaVERTEBENTY

IE-RIBVET.

Pour connecter un appareil différent, désactivez le Bluetooth de I'appareil associé ou pressez &3 pour
entrer a nouveau en mode jumelage. Répétez ensuite les étapes de connexion.

Per collegarsi ad un altro dispositivo, disattivare il Blui
per rientrare in modalita accoppiamento e ripetere le

Para cambiar dispositivo conectado, desactivar Bluetooth en ese dispositivo o presionar (2 para volver a

modo emparejamiento. Volver a emparejar.

RS, BRI LRIPMESENIEFENER O BEH NGRS, AEBHET.
YTO6bI BLINONHUTE CONPSIKEHWE C APYIIM YCTPONCTBOM, CHa4ana oTKAtouMTe Bluetooth

Ha MOAK/IOYEHHOM YCTPOVICTBE MW HaXMUTe
PEXMM COMPSIKEHIS. 3aTeM BbINONHNTE yKa3a
YCTPONCTBOM.
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Having connection problems? Remove the speaker from your device's
Bluetooth history, ensure it is less than 3 feet away then try pairing again.
Bitte Ioschen Sie bei Verbindungsproblemen die Pairingeintrége auf Inrem Gerat. Stellen Sie sicher, dass der
Lautsprecher weniger als 90 cm von Ihrem Gerat entfernt ist und wiederholen Sie den Pairingvorgang.
ATV IHERBEWEE, A7) VI DEEE—EHIR L. BEVOREEE 2 E—H—DEEREN90cmbN
THBHTLEMBLILT. BERT Y VI ETO>TTREWN,

Vous avez des problemes de connexion ? Supprimez I

votre appareil, assurez-vous qu'elle est 8 moins d'un métre de celui-ci et réessayez

In caso di problemi di collegamento, rimuovere I'altoparlante dalla cronologia bluetooth del dispositivo e

ripetere le operazioni di collegamento, assicurandosi
dal dispositivo.

¢Problemas de conexién? Elimina tu altavoz del regis
dispositivo a menos de 90 cm y empareja de nuevo.

EEAL? BIRET SROEIR, BREFSBNLEEETBIREREN,

BO3HYK/M NPOBAeMbI C MOAKIONEHEM? YAanNTe AVHAMMK U3 NCTOPVM CONPsixeHHs Bluetooth
YCTPOIICTBa, Y6EANTECD, YTO YCTPOMCTBO 1 AUHAMUK HAXOASITCA Ha PACCTOSHMN MeHee 90 cm (3

(byTOB) ipYr OT APYra, 1 NOBTOPUTE NOMbITKY.
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Connect via AUX
Via AUX verbinden | AUX#ZERTOHERE | Connexion via AUX
Connessione via AUX | Conectar con AUX | S5k
MoakntoyeHne ¢ noMoLbto pazbema AUX | AUX JS e Juaiy)

ring mode.

sich automatisch mit dem zuletzt verbundenen Gerat.

ra automaticamente all'ultimo dispositivo collegato, se

te al ltimo dispositivo conectado, en caso de estar
parejamiento.

Ol 1 IS e 5 S A1 ot e i e
Bluetooth on the connected device or

uetooth auf dem bereits verbundenen Gerét, oder
utreten. Wiederholen Sie die Pairing-Anweisungen.

etooth nel dispositivo collegato oppure premere (3
operazioni di collegamento.

KHOMKY ® ANA NOBTOPHOTO BXOAa B
HHble Bbllle AeNCTBNA 4153 CONPAXKEeHUs C

S deaidll Jgall e Bluetooth Jilaes ¥ sl dlile ¢ AT Slea o) AY
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‘enceinte des périphériques Bluetooth enregistrés sur

che I'altoparlante sia a meno di un metro di distanza

tro de conexidn Bluetooth de tu dispositivo, acerca el

33 0a 0 A b 50181 3 e Ji5ise Gl 253 50t 00




Steady blue AUX mode
Durchgehend blau AUX-Modus
FBSA bORUT AUXE—F
Y Voyant bleu fixe Mode AUX
Blu fisso Modalita AUX
Azul fijo Modo AUX
EBIEDER AUXIRZL
foput cvHWM uBeToM Pexiim AUX
G303V sl s 3oLl AUX s

‘Q'When using AUX mode, control audio playback via the connected device.

Steuern Sie die Audio-Wiedergabe tber das verbundene Geréat, wenn Sie den SoundCore im AUX-Modus
verwenden.

AUXE— R, ERMBAI0BEMEERELTTEL,

En mode AUX, utilisez les boutons de contréle de lecture de I'appareil connecté

In modalita AUX, controllare la riproduzione audio attraverso il dispositivo connesso.
En modo AUX, controlar la reproduccién desde el dispositivo conectado.
EFREMGEEN, BEREMERE HITHIEMER.

B pexume AUX ynpasreHyie BOCIPOU3BEAEHIEM BbIMOMHAETCS C NOMOLLbHO NOAKIIOHEHHOTO
yCTpoicTBa.

Juaid) Jleadl e 5 seall aatilly oSl li€ay (AUX g g pladiad e

* Charge your speaker
Ihren Lautsprecher aufladen | RE—H—Z&DFTE | Chargez votre enceinte
Ricaricare il tuo altoparlante | Carga tu altavoz | 4AIEF SFEFE
3apaaKa opaTop | Casidl el

Flashing red Low power
Rot blinkend Niedriger Energiestand
\ TRDEVA ERE
S@- Voyant rouge clignotant Batterie faible
n Rosso lampeggiante Batteria quasi scarica
Rojo intermitente Bateria baja
I BLEDIANR BRI
MuraeT KpacHbIM LIBETOM Hu3knit ypoBeHb 3apsaa
) Ol el Aaidia 4l
Steady amber Charging
Stetiges Gelb Ladend
FLISA FDRIT FeE
Voyant orange fixe En charge
® Arancione fisso In carica
Naranja fijo Cargando
RIEER FREEH
TOpUT SHTapHBI BeinonHsieTcs 3apsaka
[ERLR) i) ad
Off Fully charged
Aus Voll geladen
+7 IR
Voyants éteints Charge complete
O Spento Carica completa
Apagado Carga completa
SR FEHE
He roput AKKYMYNSITOP 3apsiKeH NOMHOCTbI0
3l e il Jais)

() Use the included USB cable to charge your speaker and make sure it is fully charged
before first use.

Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Kabel um Ihren Lautsprecher zu laden. Stellen Sie sicher, dass er voll
geladen ist, bevor Sie ihn das erste Mal verwenden.

FETHIARIIC. SoundCoreZBIEDUSBY — /1L TFtE L TH'S THIATEL,

Utilisez le cable USB inclus pour charger votre enceinte et assurez-vous qu'elle est complétement chargée
avant la premiére utilisation.

Utilizzare il cavo USB in dotazione per ricaricare I'altoparlante ed assicurarsi che quest'ultimo sia
pienamente carico prima di utilizzarlo per la prima volta.

Usar el cable USB incluido para cargar el altavoz. Cargar totalmente antes de usar.
TEEARMHIUSBLH TR, F—RIERNEHRER R,

[1N5 33K AMHAMVIK CNoNb3yiiTe USB-Kabenb, BoAALLMIA B KOMNAEKT nocTasku. Mepen
NepBbIM 1CMONb30BaHIMEM YBEAUTECH, YTO ITO NOAHOCTBIO 3aPSHKEHI.
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Controls

Steuerung | 1@1EA7% | Contréles | Comandi | Controles | #EF A
INEMEHTbI YNIPaBAEHMs | aSaill <l 5ol

Un-pair connected device and re-enter pairing mode

Verbindung zu verbundenem Gerat trennen und wieder in den Pairing-Modus treten

BEEROBBEDONRT VI %R L. BEXT )Y JE— A

Déconnecter |'appareil associé et entrer a nouveau en mode jumelage

Scollegare il dispositivo colllegato e rientrare in modalita accoppiamento

Desemparejar y volver a modo emparejamiento

FRER AT ECKH EITHNERE

OTMEHWTb CONPSIKEHIE CYCTPOCTBOM VM MOBTOPHO BOTY B PEXUM COMPSHKEHMS
Y gy N J Al B3 sban s J gma sl Sleall o) 58 i)

Play / pause
Play / Pause | B4 / —BHRLE | Lecture / Pause | Play / Pausa
Reproducir / pausa | ## / &f® | BocnpousseaeHue / naysa

- ®>2s
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Volume up / down
Lautstérke hoch / runter | &7 7/ 4> | Augmenter / Baisser le volume
Alzare / abbassare il volume | Subir / bajar volumen
EEiBS /B | YBenuyerune ; yMmeHblIeHME rPOMKOCTH
it [ Ogall (5 e @b

Next track
Néchster Titel | RD# | Morceau suivant | Traccia successiva | Pista siguiente
T—# / Cneaytownii Tpex

Sl el il

Previous track
Vorheriger Titel | BIDER | Morceau précédent | Traccia precedente
Pista anterior | E—#H | Mpepblaywmii Tpek

NCES
Bl gl oLl

Specifications

Spezifikationen | gD AR | Spécifications | Specifiche | Especificaciones
FERBH | TexHUYeCKMe XapaKTepuCTUKK | il sl

Input
Input | AF7 | Entrée | Entrata | Entrada | 3N 5V/15A
BxoaHast MOLLHOCTb | J&
Audio Output
Audio Output | #—7 4 77 | Sortie Audio | Uscita Audio T0OWx2
Salida de Sonido | E5fiffiti | AyanoBbIxof, | <isall zl A1
Charging Time
Ladezeit | F5EBFRE | Temps de charge | Tempo diricarica | Tiempo de carga 4 -5 hours
FeEBYIE] | Bpems 3apsagku | ol <y
Play Time (varies by volume level and content)
Spielzeit (abhéngig von Lautstérke und Inhalt der Wiedergabe)
BARESRERPABICEYEED)
Autonomie (varie selon le volume et le contenu)
Tempo di riproduzione (varia a seconda del volume e del contenuto della riproduzione)

R p 7 - 8 hours
Tiempo de reproduccién (variable segtn volumen y contenido)
HEgeiE (RIBEBAERAATR)
Bpemsi BOCMpovi3BeeHNs (B 3aBUCKMOCTY OT YPOBHS TPOMKOCTH 1
BOCMpPOU3BOAMMOTrO MaTepmana)
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Size 210 x 60 x 60 mm
Gréfe | ¥ X | Dimensions | Dimensioni | Medidas | R | Pa3mep | axall 83x24x%x24in
Weight
Gewicht | B | Poids | Peso | Peso | B8 | Bec | oid) 621g/ 219 0z
Range
Reichweite | BIfFEEF | Portée | Raggio | Rango | SBE 10m/33ft
[vanasoH paboTsl | 3dail

Attention

Achtung | FE | Attention | Attenzione | Atencién
AR | BHUMaHMe | &l psdas

Use original or certified cables

Verwenden Sie originale oder zertifizierte Kabel
MEFPIBES N —T L2 HERATIV
N'utiliser que des cables originaux ou certifiés
Utilizzare cavi originali e/o certificati
Usar cables originales y/0 certificados
ERREREBSINENLEM
Vicnonb3yiTe ncxogHble vnu cepTuduLMpoBaHHble kabenu
Badine gl dglial GBS padil

Don't expose to liquids

Setzen Sie das Gerat keinen Flussigkeiten aus
KT BEVWESICL TRV

Ne pas exposer a des liquides

Evitare il contatto con liquidi

Evitar el contacto con liquidos

BERRIER

He noasepraiite BO3eNCTBUIO BNaru

,

BEPWI PRAgERY

Don't disassemble

Nehmen Sie das Geréat nicht auseinander

BRTIOTHBLBEVWTTSL

Ne pas désassembler

Non smontare

No desarmar

BIDRE

He pas6upaite

Asally o8 Y

Avoid dropping

Lassen Sie das Gerat nicht fallen
BEERZS5ZBVTTRIL
Ne pas faire tomber

Non far cadere

Evitar caidas

BERESE R

M36erante nageHnii

ORI

abalin) i

Avoid extreme temperatures

Vermeiden Sie extreme Temperaturen

IR ARE T CIEERLBVT TRV

Eviter les températures extrémes

Tenere lontano da temperature estreme

Mantener alejado de temperaturas extremas
BRETBRILRIFEER

V136eraiiTe BO34ENCTBISA IKCTPEMabHbIX TEMNepaTyp

,
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FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed

and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures: (1) Reorient or relocate the
receiving antenna. (2) Increase the separation between the equipment and receiver. (3) Connect
the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
(4) Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

RF Warning Statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements. The device can be
used in portable exposure conditions without restriction.

Customer Service

Kundenservice | A% < —4%AR—k | Service Client | Servizio ai Clienti
Atencién al Cliente | ZARZHF | O6CyKMBaHUE KIMEHTOB | seall Laxa

18-month limited warranty
@ 18 Monate beschrankte Herstellergarantie | 184 B{RE
Garantie limitée de 18 mois | Garanzia limitata 18 mesi
Garantia limitada de 18 meses | 188 FR{RHA
OrpaHunyeHHas rapaHTus Ha 18 mecsues
335000 | yed 18 Llaa

Lifetime technical support
Lebenslanger technischer Support | 7% ZH)LHKR—k

Support technique a vie | Supporto tecnico a vita
Asistencia técnica de por vida | XS ZART S
TexHu4ecKas NoAAEPKKa Ha BECb CPOK SKCMTyaTaLmm

slall (g2 il sl

For FAQs and more information, please visit:

@Anker
@Anker Japan
@Anker Deutschland

@AnkerOfficial
@Anker_JP

@Anker

@ support@anker.com

(g 1-800-988-7973 | Mon-Fri 9:00-5:00 PST (US)

03-4455-7823 | Mon-Fri 9:00-17:00 (A 4%)
069-9579-7960 | Mon-Fri 6:00-11:00 (DE)
01604-936200 | Mon-Fri 6:00-11:00 (UK)
400-0550-036 | Mon-Fri 9:00-17:30 (FP[E)



